
CONVENT I ON 

ENTIRE 

LA RE3?USLIQUE DE l?OLOGNE 

ET 

LE GRAND-DUCHE DE LUXEXWBOURG 

TE3JDAFJT A E V I T E R  LES DOUBLES IMPOSITIONS 

EN MATIERE; D y I M P O T S  SUR LE REVENU 

ET STlTR LA FORTUNE 



La R6publ ique de Pologne e t  l e  Grand-Duch6 de Luxembourg, 
desi  reux de conc lu re  une Convent i o n  tendant  6 v i  t e r  l e s  doubles 
impos i t i ons  e t  p r k v e n i r  1 '6vas ion f i s c a l e  en ma t i e re  d ' imp6ts  
su r  l e  revenu e t  sur  l a  f o r t u n e  sont convenus de ce qu i  s u i t  : 

A r t i c l e  l e r  

PERSONNES VISEES 

La pr6sente  Convention s ' app l i que  aux personnes q u i  sont 
des r e s i d e n t s  d 'un E t a t  cont r ac tan t  ou des deux E t a t s  
cont r a c t  ant s .  

A r t i c l e  2 

IMPOTS VISES 

1 . Les impdts a c t u e l s  auxquel s  s ' app l  i que  1  a  Convent i o n  
sont : 
a )  en ce qu i  concerne l e  Luxembourg: 

( i )  l ' i m p 6 t  sur  l e  revenu des personnes physiques; 
( i i )  l ' i m p d t  su r  l e  revenu des c o l l e c t i v i t 8 s ;  

( i i i )  l ' i m p 6 t  sp8c ia l  sur  l e s  tant iemes;  
( i v )  l y i m p 6 t  sur  l a  f o r t u n e  e t  

( v )  1  ' imp6t commercial communal d 'ap res  l e s  b4n6f i c e  e t  
c a p i t a l  d ' e x p l o i t a t i o n ;  

( c i - ap res  dknomm6s "imp6t luxembourgeois") ;  
b )  en ce qu i  concerne l a  Pologne: 

( i )  l ' i m p d t  su r  l e  revenu des personnes physiques e t  
( i i )  l ' i m p 6 t  su r  l e  revenu des personnes morales;  

( c i - ap rhs  d6nomm6s " impdt p o l o n a i s " ) .  

2 .  La Convention s 'app l  ique aussi  aux imp6ts de na tu re  
i d e n t i q u e  ou analogue qu i  se ra ien t  6 t a b l  i s  aprhs l a  date  de 
s i g n a t u r e  de l a  Convention e t  qu i  s ' a j o u t e r a i e n t  aux imp6ts 

- - - - - -- 
a c t - u I ~ ~ ~ ~ - ~ W ~ e m p ?  acera i  ent  . Les a u t o r i  t 6s comp6t entes des 
E t a t s  cant r a c t a n t s  se communiqueront 1  es modi f i ca t  i o n s  import  antes 
apportkes Zi l e u r s  l k g i  s l  a t  i ons  f i sca les  respect  i v e s .  



A r t i c l e  3 

DEFINITIONS GENERALES 

1 .  Au sens de l a  p r e s e n t e  C o n v e n t i o n ,  a mo ins  que l e  
c o n t e x t e  n ' e x i g e  une i n t e r p r k t a t  i o n  d i  f f k r e n t e :  
a )  l e s  e x p r e s s i o n s  "un  E t a t  c o n t  r a c t a n t "  e t  " 1  ' a u t  r e  E t a t  

c o n t  r a c t  a n t  " d k s i  gnen t  , s u i  v a n t  1  e  c o n t e x t  e ,  1  e  Luxembourg o u  
l a  Po logne ;  

b )  l e  t e rme  "Luxembourg" ,  employe dans un  sens g k o g r a p h i q u e ,  
d e s i g n e  l e  t e r r i t o i r e  du Grand-Duchk de Luxembourg; 

c )  l e  t e r m e  "Po logne "  d k s i g n e ,  employ6 dans un  sens geog raph ique ,  
l e  t e r r i t o i  r e  de l a  Republ  i q u e  de Po logne ,  y  c o m p r i s  t o u t e  zone 
s i t u 6 e  h o r s  des eaux t e r r i t o r i a l e s  de l a  Po logne  q u i  
conformkment  au d r o i t  i n t e r n a t i o n a l  e t  en v e r t u  de l a  
l e g i s l a t i o n  p o l o n a i s e  a  6 t e  ou p o u r r a  G t r e  d e s i g n e e  comme zone 
s u r  l a q u e l l e  l a  Po logne  peu t  e x e r c e r  ses  d r o i t s  de s o u v e r a i n e t 6  
r e l a t  i f s  1  ' e x p l o r a t i o n  e t  a 1  ' e x p l o i t a t i o n  des r e s s o u r c e s  
n a t u r e l l e s  du l i t  de mer ou du sous -so l  m a r i n ;  

d )  l e  t e r m e  " n a t i o n a u x "  d e s i g n e :  
( i )  t o u t e s  l e s  pe rsonnes  p h y s i q u e s  q u i  poss&dent  l a  

n a t i o n a l  i t 6  d ' u n  E t a t  c o n t  r a c t a n t  ; 
( i i )  t o u t e s  l e s  pe rsonnes  m o r a l e s ,  s o c i e t e s  de pe rsonnes  e t  

a s s o c i a t i o n s  c o n s t i t u k e s  conformkment  a l a  l e g i s l a t i o n  en 
v i g u e u r  dans un  E t a t  c o n t  r a c t a n t  ; 

e )  l e  t e r m e  "pe rsonne "  comprend l e s  personnes  p h y s i q u e s ,  l e s  
s o c i k t k s  e t  t o u s  a u t r e s  groupements  de personnes ;  

f )  l e  t e r m e  " s o c i 4 t k "  d k s i g n e  t o u t e  pe rsonne  m o r a l e  ou  t o u t e  
e n t i t k  q u i  e s t  c o n s i d e r e e  comme une pe rsonne  m o r a l e  aux f i n s  
d ' i m p o s i t i o n ;  

g )  l e s  e x p r e s s i o n s  " e n t  r e p r i s e  d ' u n  E t a t  c o n t  r a c t a n t "  e t  
" e n t  r e p r i s e  de 1  ' a u t  r e  E t a t  c o n t  r a c t a n t  " d k s i  gnen t  
r e s p e c t  i vement  une e n t  r e p r i s e  e x p l o i  t k e  p a r  un r e s i d e n t  d ' u n  
E t a t  c o n t r a c t a n t  e t  une e n t r e p r i s e  e x p l o i t k e  p a r  un r k s i d e n t  de 
1  ' a u t  r e  E t  a t  c o n t  r a c t  an t  ; 

h )  1  ' e x p r e s s i o n  " t  r a f i c  i n t e r n a t i o n a l "  d k s i g n e  t o u t  t r a n s p o r t  
e f f e c t u k  p a r  un  n a v i r e ,  un a k r o n e f  ou  un  v e h i c u l e  r o u t i e r  
e x p l o i t 6  p a r  une e n t r e p r i s e  d o n t  l e  s i & g e  de d i r e c t i o n  

- e f f u - S v a e s t  s i t u &  dans un E t a t  c o n t  r a c t a n t ,  s a u f  10rsqUe l e  
n a v i  r e ,  1  ' a k r o n e f  ou  l e  v e h i c u l e  r o u t i e r  n ' e s t  e x p l o i t 6  
q u ' e n t  r e  des p o i n t s  s i  t u e s  dans 1  ' a u t  r e  E t a t  c o n t  r a c t a n t  ; 



i ) 1  ' e x p r e s s i o n  " a u t o r i t e  comp6tente" des igne:  
( i )  en ce q u i  concerne l e  Luxembourg, l e  m i n i s t r e  des Finances 

ou son r e p r k s e n t a n t  a u t o r i s e ;  
( i i  ) en ce q u i  concerne l a  Pologne, l e  m i n i s t  r e  des Finances ou 

son rep resen t  ant  a u t o r i  se.  

2 .  Pour 1  ' a p p l  i c a t  i o n  de l a  Convent i o n  pa r  un E t a t  
cont  r a c t a n t ,  t o u t e  exp ress ion  q u i  n ' y  e s t  pas d e f i n i e  a  l e  sens 
que l u i  a t t r i b u e  l e  d r o i t  de c e t  E t a t  concernant  l e s  impbts  
auxque ls  s ' a p p l i q u e  l a  Convent ion ,  moins que l e  c o n t e x t e  n ' e x i g e  
une i n t e r p r e t a t i o n  d i f f e r e n t e .  

A r t i c l e  4 

RESIDENT 

1 .  Au sens de l a  p resen te  Convent ion,  1  ' e x p r e s s i o n  
" r e s i d e n t  d ' u n  E t a t  cont  r a c t a n t "  d6s igne t o u t e  personne q u i  , en 
v e r t u  de l a  l e g i s l a t i o n  de ce t  E t a t ,  e s t  a s s u j e t t i e  A l ' i m p b t  dans 
c e t  E t a t ,  en r a i s o n  de son d o m i c i l e ,  de sa  res idence ,  de son s i e g e  
de d i r e c t i o n  ou de t o u t  a u t r e  c r i t e r e  de n a t u r e  analogue.  
T o u t e f o i s ,  c e t t e  exp ress ion  ne comprend pas l e s  personnes q u i  ne 
sont  a s s u j e t t  i e s  A 1  ' impbt  dans c e t  E t a t  que pour  l e s  revenus de 
sources  s i t u e e s  dans ce t  E t a t  ou pour  l a  f o r t u n e  q u i  y  es t  s i t u e e .  

2 .  Lorsque, s e l o n  l e s  d i s p o s i t i o n s  du paragraphe l e r ,  une 
personne phys ique es t  un r e s i  dent des deux E t  a t  s  cont  r a c t  a n t s ,  sa  
s i t u a t i o n  es t  r e g l e e  de l a  man i&re  s u i v a n t e :  
a )  c e t t e  personne e s t  cons ide ree  comme un r e s i d e n t  de 1  ' E t a t  oh 

e l l e  d i spose  d ' u n  f o y e r  d ' h a b i t a t i o n  permanent; s i  e l l e  d i spose  
d 'un  foye r  d ' h a b i t a t i o n  permanent dans l e s  deux E t a t s ,  e l l e  e s t  
cons ide ree  comme un r e s i d e n t  de 1  ' E t a t  avec l e q u e l  ses 1  i e n s  
pe rsonne l  s  e t  6conomi ques sont  1 es p l u s  Bt  r o i  t s  ( c e n t  r e  des 
i n t k r 4 t s  v i t a u x ) ;  

b )  s i  1 ' E t a t  oh c e t t e  personne a l e  c e n t r e  de ses i n t e r e t s  v i t a u x  
ne peut  pas G t r e  de termine,  ou s i  e l l e  ne d i spose  d 'un  f o y e r  

_--d'hahitation permanent dans aucun des E t a t s ,  e l  1  e  e s t  
cons ide ree  comme un r e s i d e n t  de 1  ' E t a t  oh e l l e  s e j o u r n e  de 
faqon h a b i t u e l l e ;  



c )  s i  c e t t e  personne s e j o u r n e  de faqon h a b i t u e l l e  dans l e s  deux 
E t a t s  ou s i  e l l e  ne s e j o u r n e  de faqon h a b i t u e l l e  dans aucun 
d 'eux ,  e l  l e  e s t  cons ide ree  comme un r e s i d e n t  de 1 ' E t a t  dont 
e l l e  possdde l a  n a t i o n a l i t e ;  

d )  s i  c e t t e  personne possdde l a  n a t i o n a l i t e  des deux E t a t s  ou s i  
e l l e  ne possdde l a  n a t i o n a l i t e  d 'aucun d 'eux ,  l e s  a u t o r i t e s  
compet en t  es des Et a t  s cont  r a c t  an t  s t ranchent  1 a quest  i o n  d ' un  
commun accord .  

3. Lorsque,  s e l o n  l e s  d i s p o s i t i o n s  du paragraphe l e r ,  une 
personne a u t r e  qu 'une personne phys ique  e s t  un r e s i d e n t  des deux 
E t a t s  cont  r a c t a n t s ,  e l  l e  e s t  cons ide r4e  comme un r e s i d e n t  de 
1 ' E t a t  oi l  son s i e g e  de d i r e c t i o n  e f f e c t i v e  e s t  s i t u 6 .  

A r t i c l e  5 

ETABLISSEMENT STABLE 

1 .  Au sens de l a  p r e s e n t e  Convent ion ,  l ' e x p r e s s i o n  
" 6 t a b l i s s e m e n t  s t a b l e "  d6s igne une i n s t a l l a t i o n  f i x e  d ' a f f a i r e s  
p a r  1 ' i n t e r m e d i a i  r e  de l a q u e l  l e  une en t  r e p r i s e  exe rce  t o u t  ou 
p a r t i e  de son a c t i v i t e .  

2 .  L ' e x p r e s s i o n  " 6 t a b l  issement s t a b l e "  comprend notamment : 
a )  un s i e g e  de d i r e c t i o n ,  
b )  une s u c c u r s a l e ,  
c )  un bureau, 
d )  une u s i n e ,  
e )  un a t e l i e r  e t  
f )  une mine, un p u i t s  de p e t r o l e  ou de gaz, une c a r r i d r e  ou t o u t  

a u t r e  l i e u  d ' e x t r a c t i o n  de ressources  n a t u r e l l e s .  

3. Un chant i e r  de c o n s t r u c t  i o n  ou de montage ne cons t  i t u e  
un B t a b l  issement s t a b l e  que s i  sa duree depasse douze mois .  

4 .  Nonobstant l e s  d i s p o s i t i o n s  pr6cedentes  du p resen t  
a r t i c l e ,  on c o n s i d e r e  q u ' i l  n ' y  a pas " e t a b l i s s e m e n t  s t a b l e "  s i  : 
i i - i - 7  e s t  f a i t  me-ifinsral l a t  i o n s  aux s e u l e s  f i n s  de s tockage,  

d ' e x p o s i t i o n  oU de l i v r a i s o n  de marchandises appar tenan t  Zi 

1 ' e n t  r e p r i s e ;  



b )  des marchandises appar tenant  B 1  ' e n t  r e p r i s e  sont  en t  reposBes 
aUx s e u l e s  f i n s  de s tockage,  d ' e x p o s i t i o n  ou de l i v r a i s o n ;  

c )  des marchandi ses appar t  enant 1  ' e n t  r e p r i  se sont  en t  reposkes 
aux s e u l e s  f i n s  de t r a n s f o r m a t i o n  p a r  une a U t r e  e n t r e p r i s e ;  

d )  une i n s t a l l a t i o n  f i x e  d ' a f f a i r e s  e s t  u t i l i s B e  aux s e u l e s  f i n s  
d ' a c h e t e r  des marchandises ou de r e u n i  r des i n f o r m a t  i o n s ,  pour  
1  ' e n t  r e p r i s e ;  

e )  une i n s t a l l a t i o n  f i x e  d ' a f f a i r e s  e s t  u t i l i s e e  aux s e u l e s  f i n s  
d ' e x e r c e r ,  pour  1  ' e n t r e p r i s e ,  t o u t e  a u t r e  a c t i v i t e  de c a r a c t e r e  
p r e p a r a t o i  r e  ou a u x i  1  i a i  r e ;  

f )  une i n s t a l l a t i o n  f i x e  d ' a f f a i r e s  e s t  u t i l i s e e  aux s e u l e s  f i n s  
de l ' e x e r c i c e  cumule d ' a c t i v i t e s  ment ionnees aux a l i n e a s  a )  
e l ,  a c o n d i t i o n  que l ' a c t i v i t e  d 'ensemble de l ' i n s t a l l a t i o n  
f i x e  d ' a f f a i  r e s  r e s u l t a n t  de ce cumul garde un c a r a c t e r e  
p r e p a r a t o i  r e  ou a u x i  1  i a i  r e .  

5 .  Nonobstant l e s  d i s p o s i t i o n s  des paragraphes l e r  e t  2, 
l o r s q u ' u n e  personne - aut  r e  qu 'un  agent j o u i  ssant  d ' u n  s t a t u t  
independant auquel s ' a p p l i q u e  l e  paragraphe 6 - a g i t  pour  l e  
compte d 'une ent  r e p r i s e  e t  d i spose  dans un E t a t  cont  r a c t a n t  de 
pouvoi  r s  q u ' e l  l e  y  exerce  h a b i t u e 1  lement l u i  pe rme t tan t  de 
c o n c l u r e  des c o n t r a t s  au nom de l ' e n t r e p r i s e ,  c e t t e  e n t r e p r i s e  es t  
cons idb ree  comme ayant un e t a b l  issement s t a b l e  dans c e t  E t a t  pour  
t o u t e s  l e s  a c t i v i t e s  que c e t t e  personne exerce  pour  1  ' e n t  r e p r i s e ,  
a moins que l e s  a c t i v i t e s  de c e t t e  personne ne s o i e n t  l i m i t e e s  
c e l l e s  q u i  sont  ment ionnees au paragraphe 4 e t  q u i ,  s i  e l l e s  
e t a i e n t  exercees pa r  l ' i n t e r m b d i a i r e  d 'une i n s t a l l a t i o n  f i x e  
d ' a f f a i  r e s ,  ne permet t  r a i e n t  pas de c o n s i d e r e r  c e t t e  i n s t a l  l a t  i o n  
comme un B tab l i ssemen t  s t a b l e  s e l o n  l e s  d i s p o s i t i o n s  de ce  
paragraphe.  

6 .  Une e n t r e p r i s e  n ' e s t  pas cons ide ree  comme ayant  un 
e tab l i ssemen t  s t a b l e  dans un E t a t  c o n t r a c t a n t  du seu l  f a i t  q u ' e l l e  
y exerce  son a c t i v i t e  p a r  l ' e n t r e m i s e  d ' u n  c o u r t i e r ,  d ' u n  
commiss ionnai  r e  genera l  ou de t o u t  au t  r e  agent j o u i  ssant  d 'un  
s t a t u t  independant ,  a c o n d i t i o n  que ces personnes a g i s s e n t  dans l e  

v-n r e  rln 1 , u Ub Tetw---activit&. 



7 .  Le f a i t  qu 'une s o c i 6 t e  q u i  e s t  un r 6 s i d e n t  d ' u n  E t a t  
cont  r a c t a n t  c o n t r 8 l e  ou e s t  c o n t r b l 6 e  p a r  une s o c i e t 6  q u i  e s t  un 
r e s i d e n t  de 1  ' a u t r e  E t a t  c o n t r a c t a n t  ou q u i  y  exe rce  son a c t i v i t e  
(que ce s o i t  p a r  1  ' i n t e r m e d i a i  r e  d 'un  6 t a b l  issement s t a b l e  ou non)  
ne s u f f i t  pas, en lui-meme, A f a i r e  de l ' u n e  quelconque de ces 
s o c i 6 t 6 s  un 6 t a b l  issement s t a b l e  de 1  ' a u t  r e .  

A r t i c l e  6 

REVENUS IMMOBILIERS 

1 .  Les revenus q u ' u n  r e s i d e n t  d 'un  E t a t  c o n t r a c t a n t  t i r e  de 
b i e n s  immobi 1  i e r s  ( y  compr is  l e s  revenus des e x p l o i t a t i o n s  
a g r i c o l e s  ou f o r e s t  i e r e s )  s i t u 6 s  dans 1  ' a u t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  , 
sont  imposables dans c e t  au t  r e  E t a t  . 

2 .  L ' e x p r e s s i o n  " b i e n s  i m m o b i l i e r s "  a  l e  sens que l u i  
a t t r i b u e  l e  d r o i t  de 1  ' E t a t  c o n t r a c t a n t  oh l e s  b i e n s  c o n s i d 6 r 6 s  
sont  s i t u 6 s .  L ' e x p r e s s i o n  comprend en t o u s  cas l e s  a c c e s s o i r e s ,  l e  
c h e p t e l  mort  ou v i f  des e x p l o i t a t i o n s  a g r i c o l e s  e t  f o r e s t i e r e s ,  
l e s  d r o i t s  auxque ls  s ' a p p l i q u e n t  l e s  d i s p o s i t i o n s  du d r o i t  p r i v 6  
concernant  l a  p r o p r i 6 t e  fonc iGre ,  l ' u s u f r u i t  des b i e n s  i m m o b i l i e r s  
e t  l e s  d r o i t s  A des paiements v a r i a b l e s  ou f i x e s  pour  
l ' e x p l o i t a t i o n  ou l a  concess ion  de l ' e x p l o i t a t i o n  de g isements 
mineraux ,  sources  e t  aut  r e s  ressources  n a t u r e 1  l e s ;  l e s  n a v i  r e s ,  
bateaux e t  ae rone fs  ne sont  pas c o n s i d 6 r e s  comme des b i e n s  
i m m o b i l i e r s .  

3 .  Les d i s p o s i t i o n s  du paragraphe l e r  s ' a p p l i q u e n t  aux 
revenus provenant  de 1 ' e x p l o i t a t  i o n  d i  r e c t e ,  de l a  l o c a t  i o n  ou de 
l ' a f f e r m a g e ,  a i n s i  que de t o u t e  a u t r e  forme d ' e x p l o i t a t i o n  de 
b i e n s  immobi 1  i e r s .  

4 .  Les d i s p o s i t i o n s  des paragraphes l e r  e t  3 s ' a p p l i q u e n t  
- 6gaTemerif aux revenus provenant  des b i e n s  immobi 1  i e r s  d 'une 

e n t r e p r i s e  a i n s i  qu 'aux revenus des b i e n s  i m m o b i l i e r s  se rvan t  B 
l ' e x e r c i c e  d 'une p r o f e s s i o n  ind6pendante.  



A r t i c l e  7 

BENEFICES DES ENTREPRISES 

1 .  Les bBn6 f i ces  d 'une e n t r e p r i s e  d ' u n  E t a t  c o n t r a c t a n t  ne 
sont  imposables que dans c e t  E t a t ,  B moins que 1  ' e n t r e p r i s e  
n ' e x e r c e  son a c t  i v i  t B  dans 1  ' a u t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  p a r  
l ' i n t e r m e d i a i r e  d 'un  B tab l i ssemen t  s t a b l e  q u i  y e s t  s i t u e .  S i  
l ' e n t r e p r i s e  exe rce  son a c t i v i t e  d 'une t e l l e  faqon,  l e s  benBf i ces  
de 1  ' e n t  r e p r i  se sont  imposables dans 1  ' a u t  r e  E t  a t  ma is  uniquement 
dans l a  mesure oh i 1s sont  impu tab les  B c e t  e t a b l  issement s t a b l e .  

2 .  Sous r e s e r v e  des d i s p o s i t i o n s  du paragraphe 3, 
l o r s q u ' u n e  en t  r e p r i s e  d ' u n  E t a t  cont r a c t a n t  exe rce  son a c t  i v i  t B  
dans 1  ' a u t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  pa r  1  ' i n t e r m b d i a i  r e  d ' u n  
B tab l i ssemen t  s t a b l e  q u i  y e s t  s i t u B ,  il e s t  imputB, dans chaque 
E t a t  cont  r a c t a n t  , B c e t  B t a b l  i ssement s t a b l e  1  es bBnBf i ces qu '  i 1  
a u r a i t  pu r e a l  i s e r  s ' i  1  a v a i  t cons t  i t u 6  une ent r e p r i s e  d i s t i n c t e  
exerqant  des a c t i v i t B s  i d e n t i q u e s  ou analogues dans des c o n d i t i o n s  
i dent i ques ou analogues e t  t r a i t  an t  en t o u t e  i ndkpendance avec 
1  ' e n t  r e p r i s e  dont i 1  const  i t u e  un e t a b l  issement s t a b l e .  

3. Pour d 6 t e r m i n e r  l e s  bBnBf ices  d ' u n  B tab l i ssemen t  s t a b l e ,  
sont  admises en dBduc t i on  l e s  d6penses exposBes aux f i n s  
p o u r s u i v i e s  par  c e t  B t a b l  issement s t a b l e ,  y compri  s  l e s  d6penses 
de d i r e c t i o n  e t  1es f r a i s  gBneraux d ' a d m i n i s t r a t i o n  a i n s i  exposes, 
s o i t  dans 1 ' E t a t  oic e s t  s i t u 6  c e t  B tab l i ssemen t  s t a b l e ,  s o i t  
a i l l e u r s .  

4 .  S ' i l  e s t  d 'usage,  dans un E t a t  c o n t r a c t a n t ,  de 
d 6 t e r m i n e r  l e s  b6nef i ces impu tab les  B un B t a b l  issement s t a b l e  s u r  
l a  base d'une r e p a r t i t i o n  des b e n e f i c e s  t o t a u x  de l ' e n t r e p r i s e  
e n t r e  ses d i v e r s e s  p a r t i e s ,  aucune d i s p o s i t i o n  du paragraphe 2 
n'empeche ce t  E t  a t  c o n t r a c t  ant de d e t e r m i n e r  1  es bBnBf i ces 
imposables s e l o n  l a  r e p a r t i t i o n  en usage; l a  mBthode de 
r B p a r t  i t i o n  adoptee d o i t  cependant 8 t  r e  t e l  l e  que l e  r e s u l t a t  
ob tenu s o i t  conforme aux p r i n c i p e s  contenus  dans l e  p resent  

- . ar-t i-c-T-e - 



5 .  Aucun b 4 n 4 f i c e  n ' e s t  i m p u t b  A u n  b t a b l i s s e m e n t  s t a b l e  du 
f a i t  q u ' i  1  a  s imp lement  a c h e t 4  des marchand i ses  p o u r  1  ' e n t r e p r i s e .  

6 .  Aux f i n s  des pa rag raphes  p r & c & d e n t s ,  l e s  b 6 n k f i c e s  
imput  e r  B 1  ' k t  a b l  i ssement s t  a b l  e  s o n t  d b t  e rm i  n6s  chaque ann6e 
s e l o n  l a  meme mkthode ,  B m o i n s  q u ' i l  n ' e x i s t e  des m o t i f s  v a l a b l e s  
e t  s u f  f i s a n t  s  de p r o c e d e r  au t  rement . 

7 .  Lo rsque  l e s  b e n e f i c e s  comprennent des e l emen ts  de revenu  
t r a i t e s  s4par6ment dans d ' a u t  r e s  a r t i c l e s  de l a  p r e s e n t e  
C o n v e n t i o n ,  l e s  d i s p o s i t i o n s  de ces  a r t i c l e s  ne s o n t  pas a f f e c t k e s  
p a r  l e s  d i s p o s i t i o n s  du p r e s e n t  a r t i c l e .  

A r t i c l e  8 

TRANSPORT INTERNATIONAL 

1 .  Les b 4 n 4 f i c e s  p r o v e n a n t  de l ' e x p l o i t a t i o n ,  en t r a f i c  
i n t e r n a t i o n a l ,  de n a v i r e s ,  d ' a b r o n e f s  ou  de v k h i c u l e s  r o u t i e r s  ne 
son t  imposab les  que dans 1  ' E t a t  c o n t r a c t a n t  oh l e  s i e g e  de 
d i r e c t i o n  e f f e c t i v e  de l ' e n t r e p r i s e  e s t  s i t u 4 .  

2 .  Les b k n k f i c e s  p rovenan t  de l ' e x p l o i t a t i o n  de ba teaux  
s e r v a n t  a l a  n a v i g a t i o n  i n t b r i e u r e  ne  s o n t  imposab les  que dans 
1 ' E t a t  c o n t r a c t a n t  oh l e  s i e g e  de d i r e c t i o n  e f f e c t i v e  de 
l ' e n t r e p r i s e  e s t  s i t u e .  

3 .  S i  l e  s i 6 g e  de d i r e c t i o n  e f f e c t i v e  d ' u n e  e n t r e p r i s e  de 
n a v i g a t i o n  m a r i t i m e  ou  i n t e r i e u r e  e s t  A b o r d  d ' u n  n a v i r e  ou d ' u n  
ba teau ,  c e  s i & g e  e s t  c o n s i d e r 4  comme s i t u k  dans 1 ' E t a t  c o n t r a c t a n t  
oh se t r o u v e  l e  p o r t  d ' a t t a c h e  de ce  n a v i r e  ou de c e  b a t e a u ,  ou a 
d k f a u t  de p o r t  d ' a t t a c h e ,  dans 1 ' E t a t  c o n t  r a c t a n t  d o n t  
l ' e x p l o i t a n t  du n a v i r e  ou du b a t e a u  e s t  un  r e s i d e n t .  

4 .  Les d i s p o s i t i o n s  du p a r a g r a p h e  l e r  s ' a p p l i q u e n t  a u s s i  
.auxbe-n-el i c e s -  p r o y e n a n t  de 1  a  p a r t  i c i  p a t  i o n  8 un  p o o l  , une 
e x p l o i t a t i o n  en commun ou  u n  o rgan i sme  i n t e r n a t i o n a l  
d ' e x p l o i t a t i o n .  



A r t i c l e  9 

ENTREPRISES ASSOCIEES 

1 .  Lorsque 
a )  une en t  r e p r i s e  d 'un  E t a t  cont  r a c t a n t  p a r t  i c i  pe d i  rectement  ou 

i n d i r e c t e m e n t  B l a  d i r e c t i o n ,  au c o n t r 6 l e  ou au c a p i t a l  d 'une 
en t  r e p r i s e  de 1  ' a u t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  , ou que 

b )  l e s  m6mes personnes p a r t  i c i p e n t  d i  rectement ou i n d i  rectement  a 
l a  d i r e c t i o n ,  au c o n t r 6 l e  ou au c a p i t a l  d 'une e n t r e p r i s e  d ' u n  
E t a t  c o n t r a c t a n t  e t  d 'une e n t r e p r i s e  de l ' a u t r e  E t a t  
cont  r a c t a n t  , 

e t  que, dans 1 ' un  e t  1  ' a u t  r e  cas ,  l e s  deux ent  r e p r i s e s  s o n t ,  dans 
l e u r s  r e l a t i o n s  commerc ia les ou f i n a n c i & r e s ,  1 i b e s  p a r  des 
c o n d i t i o n s  convenues ou imposbes, q u i  d i f f e r e n t  de c e l l e s  q u i  
s e r a i e n t  convenues en t  r e  des en t  r e p r i s e s  i ndbpendant es, 1 es 
b e n e f i c e s  q u i ,  sans ces c o n d i t i o n s ,  a u r a i e n t  b t b  r e a l i s b s  pa r  
l ' u n e  des e n t r e p r i s e s  mais  n ' o n t  pu l ' 6 t r e  en f a i t  B cause de ces 
c o n d i t i o n s ,  peuvent 6 t r e  i n c l u s  dans l e s  b b n b f i c e s  de c e t t e  
e n t r e p r i s e  e t  imposes en consbquence. 

2 .  Lo rsqu 'un  E t a t  cont  r a c t a n t  i n c l u t  dans l e s  bbnbf i c e s  
d 'une en t  r e p r i s e  de c e t  E t a t  - e t  impose en consbquence - des 
bbnef i ces s u r  1  esquel  s  une ent r e p r i  se de 1 ' a u t  r e  E t  a t  c o n t r a c t  ant  
a  b t b  imposbe dans c e t  au t  r e  E t a t  , e t  que l e s  benbf i c e s  a i n s i  
i n c l u s  sont  des b b n b f i c e s  q u i  a u r a i e n t  b t e  r e a l i s b s  p a r  
l ' e n t r e p r i s e  du p remie r  E t a t  s i  l e s  c o n d i t i o n s  convenues e n t r e  l e s  
deux en t  r e p r i s e s  a v a i e n t  e t b  c e l l  es q u i  a u r a i e n t  e t e  convenues 
ent  r e  des en t  r e p r i s e s  indbpendantes ,  1 ' a u t  r e  E t a t  procede B un 
a jus tement  a p p r o p r i b  du montant de 1  ' imp6t  q u i  y  a  b t b  perqu s u r  
ces b b n e f i c e s .  Pour db te rm ine r  c e t  a jus temen t ,  i 1 e s t  t e n u  compte 
des a u t r e s  d i s p o s i t i o n s  de l a  p r e s e n t e  Convent ion  e t ,  s i  c ' e s t  
nbcessa i  r e ,  l e s  a u t o r i t b s  competentes des E t a t s  c0nt  r a c t a n t s  se 
consu l  t e n t .  

A r t i c l e  10 

DIVIDENDES 

- - 
1 .  Les d i v i  dendes payes p a r  une s o c i  b t b  q u i  e s t  un r e s i d e n t  

d 'un  E t a t  cont  r a c t a n t  B un r e s i d e n t  de 1 ' a u t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  
sont  imposabl es dans c e t  aut  r e  E t a t  . 



2 .  T o u t e f o i s ,  ces  d i v i d e n d e s  sont  auss i  imposables dans 
1 ' E t a t  c o n t r a c t a n t  dont  l a  s o c i e t e  q u i  p a i e  l e s  d i v i d e n d e s  e s t  un 
r e s i d e n t ,  e t  s e l o n  l a  l e g i s l a t i o n  de c e t  E t a t ,  ma is  s i  l a  personne 
q u i  r e s o i t  l e s  d i v i d e n d e s  en e s t  l e  b e n e f i c i a i r e  e f f e c t i f ,  l ' i m p b t  
a i n s i  & tab1  i ne peut  exceder :  
a )  5 pour  cent  du montant b r u t  des d i v i d e n d e s  s i  l e  b e n e f i c i a i r e  

e f f e c t  i f e s t  une s o c i e t k  ( a u t  r e  qu 'une s o c i e t e  de personnes)  
q u i  d e t i e n t  d i r e c t e m e n t  au moins 25 pour  cent  du c a p i t a l  de l a  
s o c i e t e  q u i  p a i e  l e s  d i v i d e n d e s ;  

b )  15 pour  cent  du montant b r u t  des d i v i d e n d e s ,  dans t o u s  l e s  
aut  r e s  cas.  

Les a u t o r i  t e s  competentes des E t a t  s  cont  r a c t a n t s  r b g l e n t  
d ' u n  commun acco rd  l e s  m o d a l i t e s  d ' a p p l i c a t i o n  de ces l i m i t a t i o n s .  

Le p resen t  paragraphe n ' a f f e c t e  pas l ' i m p o s i t i o n  de l a  
s o c i  k t 6  au t i t  r e  des benef i c e s  q u i  s e r v e n t  au p a i  ement des 
d i v i d e n d e s .  

3 .  Le terme " d i v i d e n d e s "  employ6 dans l e  p resen t  a r t i c l e  
des igne l e s  revenus provenant  d ' a c t i o n s ,  a c t i o n s  ou bons de 
j ou i ssance ,  p a r t s  de mine,  p a r t s  de f o n d a t e u r  ou aut  r e s  p a r t s  
b e n e f i c i a i r e s  2i l ' e x c e p t i o n  des c reances ,  a i n s i  que l e s  revenus 
d ' a u t r e s  p a r t s  s o c i a l e s  soumis au mgme regime f i s c a l  que l e s  
revenus d ' a c t i o n s  p a r  l a  l 6 g i s l a t i o n  de 1 ' E t a t  dont l a  s o c i e t e  
d i s t  r i  bu t  r i c e  es t  un r e s i d e n t  . 

4. Les d i s p o s i t i o n s  des paragraphes l e r  e t  2  ne 
s ' a p p l i q u e n t  pas l o r s q u e  l e  b e n e f i c i a i r e  e f f e c t i f  des d i v i d e n d e s ,  
r e s i  dent d 'un  E t a t  cont  r a c t a n t  , exe rce  dans 1 ' a u t  r e  E t a t  
cont  r a c t a n t  dont l a  s o c i e t e  q u i  p a i e  l e s  d i v i d e n d e s  e s t  un 
r e s i d e n t ,  s o i t  une a c t  i v i t e  i n d u s t  r i e l  l e  ou commerc ia le p a r  
1  ' i n t e r m e d i a i  r e  d ' u n  & tab1  issement s t a b l e  q u i  y  e s t  s i t u e ,  s o i t  
une p r o f e s s i o n  independante au moyen d 'une base f i x e  q u i  y  e s t  
s i t u k e ,  e t  que l a  p a r t i c i p a t i o n  g e n e r a t r i c e  des d i v i d e n d e s  s ' y  
r a t t a c h e  e f f e c t i v e m e n t .  Dans ce cas,  l e s  d i s p o s i t i o n s  de l ' a r t i c l e  
7 ou de l ' a r t i c l e  14, s u i v a n t  l e s  cas, sont  a p p l i c a b l e s .  

5 .  Lorsqu 'une s o c i e t e  q u i  es t  un r e s i d e n t  d 'un  E t a t  
cont  r a c t a n t  t i  r e  des b e n e f i c e s  ou des revenus de 1 ' a u t r e  E t a t  
c~wk-%an$,-cet aut re € t a t  ne peut  p e r c e v o i  r aucun impat s u r  l e s  
d i v i d e n d e s  payes pa r  l a  s o c i e t e ,  sau f  dans l a  mesure oh ces  
d i v i d e n d e s  sont  payes B un r e s i d e n t  de c e t  au t  r e  E t a t  ou dans l a  



mesure oh l a  p a r t i c i p a t i o n  g k n e r a t r i c e  des d i v i d e n d e s  se r a t t a c h e  
e f f e c t  ivement un e t a b l  issement s t a b l e  ou une base f i xe s i t u e s  
dans c e t  aut  r e  E t a t  , n i  p r k l e v e r  aucun imp6t , au t i t  r e  de 
l ' i m p o s i t i o n  des b e n e f i c e s  non d i s t r i b u e s ,  s u r  l e s  b e n k f i c e s  non 
d i s t r i b u k s  de l a  s o c i e t e ,  m&me s i  l e s  d i v i d e n d e s  payks ou l e s  
b e n e f i c e s  non d i s t r i b u e s  c o n s i s t e n t  en t o u t  ou en p a r t i e  en 
benkf  i c e s  ou revenus provenant  de ce t  aut r e  E t a t  . 

A r t i c l e  1 1  

INTERETS 

1 .  Les i n t e r 4 t s  provenant  d ' u n  E t a t  c o n t r a c t a n t  e t  payes a 
un r e s i d e n t  de 1  ' a u t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  sont  imposables dans c e t  
au t  r e  E t a t  . 

2. T o u t e f o i s ,  ces i n t k r 6 t s  sont  auss i  imposables dans 
1  ' E t a t  c o n t r a c t a n t  d ' o h  i 1s p rov iennen t  e t  s e l o n  l a  l e g i s l a t  i o n  de 
c e t  E t a t ,  mais s i  l a  personne q u i  r e ~ o i t  l e s  i n t e r 6 t s  en es t  l e  
b k n e f i c i a i r e  e f f e c t i f ,  1  ' imp6t  a i n s i  k t a b l  i ne peut  excBder 10 

I 

pour cent  de l e u r  montant .  Les a u t o r i t e s  competentes des E t a t s  
cont  r a c t a n t s  r e g l e n t  d 'un commun accord  l e s  modal i t e s  d ' a p p l  i c a -  i 
t i o n  de c e t t e  l i m i t a t i o n .  

3 .  Par d e r o g a t i o n  aux d i s p o s i t i o n s  du paragraphe 2, l e s  
i n t k r 6 t s  des c r k d i  t s  e t  p r 6 t s  bancai  r e s  provenant  d ' u n  E t a t  
c o n t r a c t a n t  e t  payes $I un r e s i d e n t  de l ' a u t r e  E t a t  c o n t r a c t a n t  ne 
sont  imposables que dans c e t  aut  r e  E t  a t .  

4 .  Par d e r o g a t i o n  aux d i s p o s i t i o n s  du paragraphe 2, l e s  
i n t e r 6 t s  perGus pour son compte p a r  un E t a t  c o n t r a c t a n t  sont  
exemptks d '  imp6t p a r  1  ' a u t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  . 

5 .  Le terme " i n t 6 r 6 t s M  employe dans l e  p resen t  a r t i c l e  
designe l e s  revenus des creances de t o u t e  n a t u r e ,  a s s o r t i e s  ou non 
de garant  i e s  hypotheca i  r e s  ou d 'une c l a u s e  de p a r t i c i p a t i o n  aux 
b e n 6 f i c e s  du d e b i t e u r ,  e t  notamment l e s  revenus des fonds p u b l i c s  
e t  des o b l i g a t i o n s  d 'emprunts,  y  compr is  l e s  pr imes e t  l o t s  

- - -- - 

a t t a c h e s  a ces t i t r e s .  Les p e n a l i s a t i o n s  pour  paiement t a r d i f  ne i 
son t  pas cons ide rees  cornme des i n t e r 6 t s  au sens du present  i 
a r t i c l e .  I 



6.  Les d i s p o s i t i o n s  du paragraphe l e r  ne s ' a p p l i q u e n t  pas 
l o r s q u e  l e  b e n e f i c i a i r e  e f f e c t i f  des i n t e r g t s ,  r e s i d e n t  d 'un  E t a t  
c o n t r a c t a n t ,  exerce  dans 1  ' au t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  d ' o h  p rov iennen t  
l e s  i n t e r g t s ,  s o i t  une ac t  i v i t 6  i n d u s t r i e l  l e  ou cornrnerciale p a r  
l ' i n t e r r n e d i a i r e  d 'un  e tab l i ssernent  s t a b l e  q u i  y  e s t  s i t u e ,  s o i t  
une p r o f e s s i o n  independante au rnoyen d 'une base f i x e  q u i  y  e s t  
s i t u e e ,  e t  que l a  creance g e n e r a t r i c e  des i n t e r e t s  s ' y  r a t t a c h e  
e f f e c t i v e r n e n t .  Dans ce cas, l e s  d i s p o s i t i o n s  de 1 7 a r t i c l e  7 ou de 
l ' a r t i c l e  14, s u i v a n t  l e s  cas, sont  a p p l i c a b l e s .  

7 .  Les i n t e r e t s  sont  c o n s i d e r e s  comrne provenant  d ' u n  E t a t  
cont  r a c t a n t  l o r s q u e  1  e  deb i  t e u r  e s t  c e t  E t a t  1  ui-rngme, une 
s u b d i v i s i o n  p o l i t i q u e ,  une c o l l e c t i v i t 6  l o c a l e  ou un r e s i d e n t  de 
c e t  E t a t .  T o u t e f o i s ,  l o r s q u e  l e  d e b i t e u r  des i n t e r e t s ,  q u ' i l  s o i t  
ou non un r e s i  dent  d ' u n  Et a t  con t  r a c t a n t  , a  dans un Et  a t  
c o n t r a c t a n t  un e tab l i ssernent  s t a b l e ,  ou une base f i x e ,  pour  l e q u e l  
l a  d e t t e  donnant 1  i e u  au paiernent des i n t e r g t s  a  6 t 6  cont  r a c t e e  e t  
q u i  suppor te  l a  charge de ces i n t e r g t s ,  ceux-c i  son t  c o n s i d e r e s  
comrne provenant  de 1  ' E t a t  oO 1  ' h t a b l  issernent s t a b l e ,  ou l a  base 
f i x e ,  e s t  s i t u e .  

8. Lorsque, en r a i s o n  de r e l a t i o n s  s p e c i a l e s  e x i s t a n t  e n t r e  
l e  d e b i t e u r  e t  l e  b e n e f i c i a i r e  e f f e c t i f  ou que l ' u n  e t  l ' a u t r e  
ent  r e t  i ennen t  avec de t i e r c e s  personnes,  l e  rnontant des i n t e r g t s ,  
compte t e n u  de l a  creance pour  l a q u e l l e  i l s  sont  payes, exc&de 
c e l u i  dont s e r a i e n t  convenus l e  d e b i t e u r  e t  l e  b6nef i c i a i  r e  
e f f e c t i f  en l ' a b s e n c e  de p a r e i l l e s  r e l a t i o n s ,  l e s  d i s p o s i t i o n s  du 
p resen t  a r t i c l e  ne s ' a p p l  i q u e n t  qu'A ce d e r n i e r  montant .  Dans ce  
cas, l a  p a r t i e  e x c e d e n t a i r e  des paiements r e s t e  imposable s e l o n  l a  
1 e g i  s l a t  i o n  de chaque Et a t  cont  r a c t  an t  e t  cornpt e  t enu des aut  r e s  
d i s p o s i t i o n s  de l a  p r e s e n t e  Convent ion .  

A r t i c l e  12 

REDEVANCES 

--- - -. - ----ti -tes ~ e d e v a n c e s  provenant  d  ' u n  E t  a t  con t  r a c t  ant  e t  payees 
A un r e s i d e n t  de 1  ' a u t r e  E t a t  c o n t r a c t a n t  sont  i rnposables dans ce t  
au t  r e  Et a t .  



2. T o u t e f o i s ,  ces redevances sont  a u s s i  imposables dans 
1  ' E t a t  cont  rac ta -n t  d'oic e l  l e s  p r o v i e n n e n t  e t  s e l o n  l a  l e g i s l a t i o n  
de c e t  E t a t  , mais s i  l a  personne q u i  r e ~ o i  t l e s  redevances en e s t  
l e  b e n e f i c i a i r e  e f f e c t i f ,  l ' i m p 8 t  a i n s i  e t a b l i  ne peut  exceder 10 
pour  cent  du montant b r u t  des redevances. 

3 .  Le terme "redevances"  employe dans l e  p resen t  a r t i c l e  
des igne  l e s  r 4 m u n ~ r a t i o n s  de t o u t e  n a t u r e  payees pour  l ' u s a g e  ou 
l a  concess ion  de l ' u s a g e  d ' u n  d r o i t  d ' a u t e u r  s u r  une oeuvre  
l i t t e r a i r e ,  a r t i s t i q u e  ou s c i e n t i f i q u e ,  y  compr i s  l e s  f i l m s  
c in6matograph iques  e t  l e s  oeuvres  e n r e g i s t r e e s  pour  l a  r a d i o  ou l a  
t e l e v i s i o n ,  d 'un  b r e v e t ,  d 'une marque de f a b r i q u e  ou de commerce, 
d ' u n  d e s s i n  ou d ' u n  modele, d ' u n  p l a n ,  d 'une f o r m u l e  ou d ' u n  
procede s e c r e t s  e t  pour  des i n f o r m a t  i o n s  ayant t r a i t  B une 
e x p e r i e n c e  acqu ise  dans l e  domaine i n d u s t  r i e l ,  commercial  ou 
s c i e n t i f i q u e .  

4 .  Les d i s p o s i t i o n s  des paragraphes l e r  e t  2 ne 
s ' a p p l i q u e n t  pas l o r s q u e  l e  b e n h f i c i a i r e  e f f e c t i f  des redevances, 
r e s i d e n t  d ' u n  E t a t  cont  r a c t a n t  , exerce  dans 1  ' a u t  r e  E t a t  
cont  r a c t a n t  d ' o h  p r o v i e n n e n t  l e s  redevances, s o i t  une a c t  i v i t e  
i n d u s t  r i e l  l e  ou commerc ia le pa r  1  ' i n t e r m e d i a i  r e  d ' u n  k t a b l  issement 
s t a b l e  q u i  y e s t  s i t u e ,  s o i t  une p r o f e s s i o n  independante au moyen 
d 'une base f i x e  q u i  y  e s t  s i t u e e  e t  que l e  d r o i t  ou l e  b i e n  
genhra teu r  des redevances s ' y  r a t t a c h e  e f f e c t  ivement . Dans ce cas ,  
l e s  d i s p o s i t i o n s  de l ' a r t i c l e  7 ou de l ' a r t i c l e  14, s u i v a n t  l e s  
cas ,  sont  app l  i cab1 es. 

5 .  Les redevances sont  cons ide rees  comme provenant  d ' u n  
E t a t  c o n t r a c t a n t  l o r s q u e  l e  d e b i t e u r  e s t  c e t  E t a t  lui-meme, une 
s u b d i v i s i o n  p o l i t i q u e ,  une c o l l e c t i v i t 4  l o c a l e ,  ou un r e s i d e n t  de 
c e t  E t a t  . T o u t e f o i s ,  l o r s q u e  l e  d k b i t e u r  des redevances,  q u ' i  1 
s o i t  ou non un r e s i d e n t  d 'un  E t a t  c o n t r a c t a n t ,  a  dans un E t a t  
cont  r a c t a n t  un e t a b l  issement s t a b l e  ou une base f i x e  pour  l e q u e l  
1  e  cont  r a t  donnant 1  i eu au p a i  ement des redevances a  Bt e c o n c l  u  e t  
q u i  s u p p o r t e  l a  charge de c e l l e s - c i ,  ces redevances sont  r k p u t k e s  
g r -~vsn i r -de  I ' E - t a t  c a t  r a c t a n t  oir 1  ' e t a b l  issement s t a b l e ,  ou l a  
base f i x e ,  e s t  s i t u k .  



6. Lo rsqu 'en  r a i s o n  de r e l a t i o n s  s p 6 c i a l e s  e x i  s t a n t  ent  r e  
l e  d e b i t e u r  e t  l e  b e n e f i c i a i r e  e f f e c t i f  ou que l ' u n  e t  l ' a u t r e  
en t  r e t  i ennent avec de t i  e rces  personnes, 1  e  montant des redevances 
payees, compte t e n u  de l a  p r e s t a t i o n  pour  l a q u e l l e  e l l e s  sont  
versees ,  excede c e l u i  dont  s e r a i e n t  convenus l e  d e b i t e u r  e t  l e  
b b n e f i c i a i r e  e f f e c t i f  en l ' a b s e n c e  de p a r e i l l e s  r e l a t i o n s ,  l e s  
d i s p o s i t i o n s  du p resen t  a r t i c l e  ne s ' a p p l i q u e n t  qu 'B ce d e r n i e r  
montant . Dans ce cas ,  l a  p a r t  i e  exc6denta i  r e  des paiements r e s t e  
imposable s e l o n  l a  l e g i  s l  a t  i o n  de chaque E t a t  c o n t r a c t  ant  e t  
compt e  t enu des au t  r e s  d i  spos i  t i o n s  de 1  a  p r6sen t  e  Convent i o n .  

A r t i c l e  13 

GAINS EN CAPITAL 

1 .  Les g a i n s  qu 'un  r e s i d e n t  d ' u n  E t a t  cont  r a c t a n t  t i r e  de 
l ' a l i e n a t i o n  de b i e n s  i m m o b i l i e r s  v i s e s  B l ' a r t i c l e  6 e t  s i t u e s  
dans 1  ' a u t  r e  Et  a t  cont  r a c t  a n t ,  sont  imposabl es dans c e t  aut  r e  
Et a t  . 

2 .  Les g a i n s  provenant  de 1  'a1 i 6 n a t  i o n  de b i e n s  m o b i l  i e r s  
q u i  f o n t  p a r t i e  de l ' a c t i f  d ' u n  6 tab l i ssemen t  s t a b l e  qu 'une 
en t  r e p r i s e  d 'un  E t a t  cont  r a c t a n t  a  dans 1  ' a u t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  , 
ou de b i e n s  m o b i l i e r s  q u i  a p p a r t i e n n e n t  B  une base f i x e  dont  un 
r e s i d e n t  d 'un  E t a t  cont  r a c t a n t  d i spose  dans 1  ' a u t  r e  E t a t  
cont  r a c t a n t  pour  1  ' e x e r c i  ce d 'une p r o f e s s i o n  i ndependante, y  
compr is  de t e l s  g a i n s  provenant  de 1  'a1 i 6 n a t i o n  de c e t  
e t a b l  issement s t a b l e  ( s e u l  ou avec 1  'ensemble de 1  ' e n t  r e p r i s e )  ou 
de c e t t e  base f i x e ,  sont  imposables dans c e t  a u t r e  E t a t .  

3. Les g a i n s  provenant  de l ' a l i 6 n a t i o n  de n a v i r e s ,  
d ' a k r o n e f s  ou de v e h i c u l e s  r o u t i e r s  e x p l o i t e s  en t r a f i c  
i n t e r n a t i o n a l ,  de bateaux se rvan t  B  l a  n a v i g a t i o n  i n t 6 r i e u r e  ou de 
b i e n s  m o b i l i e r s  a f f e c t b s  B l ' e x p l o i t a t i o n  de ces n a v i r e s ,  
a 6 r o n e f s ,  v 6 h i c u l e s  r o u t i e r s  ou bateaux,  ne sont  imposables que 
dans 1  ' E t a t  c o n t r a c t a n t  00 l e  s i e g e  de d i r e c t i o n  e f f e c t i v e  de 
1  ' ent  r e p r i  se es t  s i t  ue. 

. - . --. -- 4;-kes 9it.i-ns provenant  de 1  'a1 i 6 n a t  i o n  de t o u s  b i  ens au t  r e s  

que ceux v i s b s  aux paragraphes l e r ,  2 e t  3 ne sont  imposables que 
dans 1  'E t  a t  c o n t r a c t  an t  dont 1  e  cbdant e s t  un r e s i d e n t .  



A r t i c l e  14 

PROFESSIONS INDEPENDANTES 

1.  Les revenus qu 'un  r e s i d e n t  d 'un  E t a t  cont  r a c t a n t  t i  r e  
d 'une p r o f e s s i o n  1 i b e r a l e  ou d ' a u t  r e s  a c t  i v i t e s  de c a r a c t e r e  
independant ne sont  imposables que dans c e t  E t a t ,  2i moins que ce 
r e s i d e n t  ne d i spose  de f a ~ o n  h a b i t u e 1  l e  dans 1 ' a u t  r e  E t a t  
cont  r a c t a n t  d 'une  base f i x e  pour  1 ' e x e r c i c e  de ses a c t  i v i t e s .  S ' i  1 
d i s p o s e  d 'une t e l l e  base f i x e ,  l e s  revenus sont  imposables dans 
1 ' a u t r e  E t a t  ma is  uniquement dans l a  mesure 00 i 1s sont  impu tab les  
2i c e t t e  base f i x e .  

2 .  L ' e x p r e s s i o n  " p r o f e s s i o n  l i b e r a l e u  comprend notamment 
l e s  a c t  i v i t e s  independantes  d ' o r d r e  s c i e n t  i f i q u e ,  1 i t t e r a i  r e ,  
a r t  i s t  i que, Gducat i f ou pedagogi que, a i  n s i  que 1 es a c t  i v i  t 6s 
independantes des medecins,  avocats ,  i n g e n i e u r s ,  a r c h i t e c t e s ,  
dent i s t e s  e t  comptabl es. 

A r t i c l e  1 5  

PROFESSIONS DEPENDANTES 

1. Sous r e s e r v e  des d i s p o s i t i o n s  des a r t i c l e s  16, 18 e t  19, 
l e s  s a l a i  r e s ,  t r a i t e m e n t s  e t  au t  r e s  remun6rat i o n s  s i m i  l a i  r e s  qu 'un  
r e s i d e n t  d 'un  E t a t  cont  r a c t a n t  r e ~ o i t  au t i t  r e  d 'un  emplo i  s a l a r i e  
ne sont  imposabl es que dans c e t  E t  a t ,  a moins que 1 'emplo i  ne sont  
exe rce  dans 1 ' a u t r e  E t a t  c o n t r a c t a n t .  S i  1  'emplo i  y  e s t  exerce ,  
l e s  r4munera t i ons  reGues a ce t i t r e  sont  imposables dans c e t  a u t r e  
E t  a t  . 

2 .  Nonobstant l e s  d i s p o s i t i o n s  du paragraphe 1 e r ,  l e s  
remunerat i o n s  qu 'un  r e s i d e n t  d ' u n  E t a t  cont  r a c t a n t  r e ~ o i  t au t i t  r e  
d 'un  emplo i  s a l a r i e  exe rce  dans 1 ' a u t r e  E t a t  c o n t r a c t a n t  ne sont  
imposabl es que dans 1 e  p remie r  E t a t  s i  : 
a)  l e  benef i c i a i  r e  s e j o u r n e  dans 1 ' a u t  r e  E t a t  pendant une p e r i o d e  

ou des p e r i o d e s  n 'excedant  pas au t o t a l  183 j o u r s  au c o u r s  de 
1 'annee f i s c a l  e  cons i  deree,  e t  

b )  l e s  remunera t ions  sont  payees p a r  un employeur ou pour  l e  
c o m ~ t e  d ' u n  employeur q u i  n ' e s t  pas un r e s i d e n t  de 1 ' a u t r e  
E t  a t ,  e t  

c )  l a  charge des remunera t ions  n ' e s t  pas suppor tbe  p a r  un 
e t a b l i s s e m e n t  s t a b l e  ou une base f i x e  que l ' e m p l o y e u r  a dans 
1 ' aut r e  E t  a t  . 



3 .  Nonobstant l e s  d i s p o s i t i o n s  precedentes  du p resen t  
a r t i c l e ,  l e s  r4munera t i ons  reques au t i t r e  d ' u n  emplo i  s a l a r i b  
exerce  ti b o r d  d ' u n  n a v i r e ,  d ' u n  aeronef  ou d ' u n  v e h i c u l e  r o u t i e r  
e x p l o i t 6  en t r a f i c  i n t e r n a t i o n a l ,  ou ti b o r d  d ' u n  ba teau s e r v a n t  ti 
l a  n a v i g a t i o n  i n t  e r i e u r e ,  sont  imposables dans 1 ' E t a t  cont  r a c t a n t  
oh l e  s iBge de d i r e c t i o n  e f f e c t i v e  de l ' e n t r e p r i s e  e s t  s i t u e .  

A r t i c l e  16 

TANTI EMES 

Les t ant iemes, j e t o n s  de presence e t  aut r e s  r e t  r i  bu t  i o n s  
s i m i  l a i  r e s  qu 'un  r e s i d e n t  d 'un  E t a t  cont  r a c t a n t  rec jo i t  en sa 
qua l  i t 4  de membre du conse i  1 d ' a d m i n i s t  r a t  i o n  ou de s u r v e i  1 l a n c e  
d'une s o c i e t e  q u i  e s t  un r e s i d e n t  de 1 ' a u t  r e  E t a t  con t  r a c t a n t  sont  
imposabl es dans c e t  aut r e  Et a t .  

A r t i c l e  17 

ARTISTES ET SPORTIFS 

1. Nonobstant l e s  d i s p o s i t i o n s  des a r t i c l e s  14 e t  15, l e s  
revenus qu 'un  r e s i d e n t  d ' u n  E t a t  cont  r a c t a n t  t i  r e  de ses a c t i v i  t e s  
pe rsonne l  l e s  exercees  dans 1 ' a u t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  en t a n t  
q u ' a r t i s t e  du s p e c t a c l e ,  t e l  qu 'un  a r t i s t e  du t h e a t r e ,  de cinema, 
de l a  r a d i o  ou de l a  t e l e v i s i o n ,  ou qu 'un  m u s i c i e n ,  ou en t a n t  que 
s p o r t  i f , sont  imposabl es dans c e t  aut r e  Et a t .  

2 .  Lorsque l e s  revenus d ' a c t i v i t e s  qu 'un  a r t i s t e  du 
s p e c t a c l e  ou un s p o r t  i f exerce  personne l  1 ement e t  en c e t  t e qua l  i t  4 
sont  a t t r i b u e e s  non pas ti l ' a r t i s t e  ou au s p o r t i f  lui-m6me mais  ti 
une a u t r e  personne,  ces revenus sont  i rnposables, nonobstan t  l e s  
d i s p o s i t i o n s  des a r t i c l e s  7 ,  14 e t  15, dans 1 ' E t a t  c o n t r a c t a n t  oir 
l e s  a c t  i v i t e s  de 1 ' a r t i s t e  ou du s p o r t  i f  sont  exercees .  

3 .  Nonobstant l e s  d i s p o s i t i o n s  des paragraphes l e r  e t  2 ,  
l e s  revenus d ' a c t i v i t e s  d e f i n i e s  dans l e  paragraphe l e r  e t  

---& -t-e c-adredes echanges c u l t u r e l s  approuves pa r  1 ' E t a t  
dont  1 es a r t  i s t  es ou 1 es s p o r t  i f s  sont  des r e s i  dent s ,  ne sont  
imposab les  que dans c e t  Et a t .  



A r t i c l e  18 

PENSIONS 

1 .  Sous r e s e r v e  des d i s p o s i t i o n s  du paragraphe 2 de 
l ' a r t i c l e  19, l e s  pens ions  e t  a u t r e s  r6munera t ions  s i m i l a i r e s ,  
payees A un r e s i d e n t  d 'un  E t a t  c o n t r a c t a n t  au t i t r e  d 'un  emplo i  
a n t e r i e u r ,  ne sont  imposables que dans c e t  E t a t .  

2 .  Nonobstant l e s  d i s p o s i t i o n s  du paragraphe l e r ,  l e s  
pens ions  e t  aut r e s  sommes payees en app l  i c a t  i o n  de l a  l e g i s l  at  i o n  
s u r  l a  s e c u r i t e  s o c i  a l e  d 'un  E t a t  cont  r a c t a n t  sont  imposables dans 
c e t  E t  a t  . 

A r t i c l e  19 

FONCTIONS PUBLIQUES 

1.  a )  Les r6munera t ions ,  a u t r e s  que l e s  pens ions ,  pay4es par  un 
E t a t  c o n t r a c t a n t  ou l ' u n e  de ses s u b d i v i s i o n s  p o l i t i q u e s  ou 
c o l l e c t i v i t 6 s  l o c a l e s  A une personne phys ique,  au t i t r e  de 
s e r v i c e s  rendus A ce t  E t a t  ou A c e t t e  s u b d i v i s i o n  ou 
c o l  1 ec t  i v i  t k ,  ne sont imposabl es que dans c e t  E t a t  . 

b )  T o u t e f o i s ,  ces r6munera t ions  ne sont imposables que dans 
l ' a u t r e  E t a t  c o n t r a c t a n t  s i  l e s  s e r v i c e s  sont  rendus dans 
c e t  E t a t  e t  s i  l a  personne phys ique es t  un r e s i d e n t  de ce t  
E t a t  q u i :  
( i )  possede l a  n a t i o n a l i t 4  de ce t  E t a t ,  ou 
( i i )  n ' e s t  pas devenu un r e s i d e n t  de ce t  E t a t  Zi s e u l e  f i n  de 

rendre  l e s  s e r v i c e s .  

2 .  a )  Les pens ions  payees pa r  un E t a t  cont  r a c t a n t  ou 1 'une de ses 
s u b d i v i s i o n s  p o l i t i q u e s  ou c o l l e c t i v i t e s  l o c a l e s ,  s o i t  
d i  rectement s o i  t pa r  p r 4 l  hvement s u r  des fonds qu '  i 1  s  o n t  
c o n s t i t u k s ,  Zi une personne phys ique,  au t i t r e  de s e r v i c e s  
rendus A c e t  E t a t  ou A c e t t e  s u b d i v i s i o n  ou c o l l e c t i v i t e ,  ne 
sont  imposables que dans c e t  E t a t  . 

b )  ~ o u t e f o i s ,  ces pens ions  ne sont imposables que dans 1 ' a u t r e  
E t a t  cont  r a c t a n t  s i  l a  personne phys ique e s t  un r e s i d e n t  de 
ce t  E t  a t  e t  en possede 1 a  na t  i o n a l  i t  4. 



3.  Les d i s p o s i t i o n s  des a r t i c l e s  15 ,  1 6  e t  18 s ' a p p l i q u e n t  
aux remunera t i ons  e t  pens ions  payees au t i t r e  de s e r v i c e s  rendus 
dans l e  cad re  d 'une a c t i v i t e  i n d u s t r i e l l e  ou commerc ia le exercee 
pa r  un E t a t  c o n t r a c t a n t  ou l ' u n e  de ses s u b d i v i s i o n s  p o l i t i q u e s  ou 
c o l l e c t i v i t ~ s  l o c a l e s .  
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ETUDIANTS ET STAGIAIRES 

1 .  Les sommes qu 'un  e t u d i a n t  ou un s t a g i a i r e  q u i  e s t ,  ou 
q u i  e t a i t  immediatement avant de s e j o u r n e r  dans un E t a t  
c o n t r a c t a n t ,  un r e s i d e n t  de 1 ' a u t r e  E t a t  c o n t r a c t a n t  e t  q u i  
s e j o u r n e  dans l e  p remie r  E t a t  c o n t r a c t a n t  ti s e u l e  f i n  d ' y  
p o u r s u i v r e  ses e tudes  ou sa  f o r m a t i o n ,  r e q o i t  pour  c o u v r i r  ses 
f r a i s  d ' e n t r e t i e n ,  d ' e t u d e s  ou de f o r m a t i o n  ne sont  pas imposables 
dans c e t  E t a t  , a c o n d i t i o n  q u ' e l  l e s  p r o v i e n n e n t  de sources  s i t u e e s  
en dehors de c e t  E t a t .  

2 .  Sans p r e j u d i c e  des d i s p o s i t i o n s  du paragraphe l e r ,  l e s  
r4mun4ra t i ons  qu 'un  e t u d i a n t  ou un s t a g i a i r e  q u i  e s t ,  ou q u i  e t a i t  
immediatement avant  de s e j o u r n e r  dans un E t a t  c o n t r a c t a n t ,  un 
r e s i d e n t  de 1  ' a u t r e  E t a t  c o n t r a c t a n t  e t  q u i  s e j o u r n e  dans l e  
p remie r  E t a t  c o n t r a c t a n t  a s e u l e  f i n  d ' y  p o u r s u i v r e  ses e tudes  ou 
sa f o r m a t i o n ,  r e ~ o i t  au t i t r e  de s e r v i c e s  rendus dans ce p remie r  
E t a t  ne sont  pas imposables dans l e d i t  p r e m i e r  E t a t ,  ti c o n d i t i o n  
que ces s e r v i c e s  s o i e n t  en r a p p o r t  avec ses e tudes  ou sa f o r m a t i o n  
ou que l a  remunera t i on  de ces s e r v i c e s  s o i t  n e c e s s a i r e  pour  
comp le te r  l e s  ressources  dont i 1 d i spose  pour  son ent  r e t  i e n .  

3 .  Les d i s p o s i t i o n s  du paragraphe 2 cessent  de s ' a p p l i q u e r  
l o r s q u e  l e  s e j o u r  dans l e  p remie r  E t a t  c o n t r a c t a n t  excede s o i t  l a  
duree normale des e tudes  ent  r e p r i s e s  dans c e t  E t a t  , s o i  t , dans 1  e  
cas d ' u n  s t a g i a i  r e ,  une p e r i o d e  de t r o i s  ans compter de sa 
p r e m i t % r e - t t r ? " i ~ - ~ s  e t  Et a t  en vue de ce se j o u r  . 



A r t i c l e  21 

PROFESSEURS 

1 .  Les rbmunbra t i ons  quelconques des p r o f e s s e u r s  e t  a u t r e s  
membres du personne l  ense ignant  , r b s i d e n t s  d ' u n  E t a t  cont  r a c t a n t  , 
q u i  s b j o u r n e n t  tempora i  rement dans 1 ' a u t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  pour y  
ense igne r  ou s ' y  l i v r e r  A des recherches  s c i e n t i f i q u e s ,  pendant 
une p b r i o d e  n 'exckdant  pas deux ans, dans une u n i v e r s i t b  ou a u t r e  
i n s t i t u t i o n  d7enseignement  o f f i c i e l l e m e n t  reconnue, ne sont  
imposables que dans l e  p remie r  E t a t .  

2 .  Les d i s p o s i t i o n s  du paragraphe l e r  ne s 7 a p p l i q u e n t  pas 
aux revenus provenant  de t r a v a u x  de recherche,  s i  ces t r a v a u x  ne 
sont  pas en t  r e p r i s  dans 1 ' i n t b r g t  pub1 i c  ma is  p r i n c i p a l e m e n t  en 
vue de l a  r e a l  i s a t  i o n  d 'un  avantage p a r t  i c u l  i e r  bbnbf i c i a n t  une 
ou A des personnes de terminbes.  
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AUTRES REVENUS 

1 .  Les 41bment s  du revenu d ' u n  r e s i d e n t  d ' u n  E t a t  
c o n t r a c t a n t ,  d'oG q u 7 i l s  p r o v i e n n e n t ,  q u i  ne sont  pas t r a i t e s  dans 
l e s  a r t i c l e s  p rbcbden ts  de l a  p r b s e n t e  Convent i o n  ne sont  
imposables que dans c e t  E t a t  . 

2 .  Les d i s p o s i t i o n s  du paragraphe l e r  ne s ' a p p l i q u e n t  pas 
aux revenus a u t r e s  que l e s  revenus provenant  de b i e n s  i m m o b i l i e r s  
t e l s  q u ' i l s  sont  d e f i n i s  au paragraphe 2 de l ' a r t i c l e  6,  l o r s q u e  
l e  bbnbf i c i a i  r e  de t e l s  revenus,  r b s i d e n t  d ' u n  E t a t  cont  r a c t a n t  , 
exerce  dans 1 ' a u t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  , s o i  t une a c t  i v i  t b  
i n d u s t r i e l l e  ou commerc ia le pa r  l ' i n t e r m b d i a i r e  d ' u n  b t a b l i s s e m e n t  
s t a b l e  q u i  y  e s t  s i t u k ,  s o i t  une p r o f e s s i o n  independante  au moyen 
d 7 u n e  base f i x e  q u i  y  e s t  s i t u b e ,  e t  que l e  d r o i t  ou l e  b i e n  

--_abn&cateur des revmus s ' y  r a t  t a c h e  e f f e c t  i vement . Dans ce cas ,  
l e s  d i s p o s i t i o n s  de l ' a r t i c l e  7 ou de l ' a r t i c l e  14, s u i v a n t  l e s  
cas,  sont  app l  i c a b l e s .  
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FORTUNE 

1 .  La f o r t u n e  c o n s t i t u b e  p a r  des b i e n s  i m m o b i l i e r s  v i s b s  
1  ' a r t i c l e  6, que posskde un r e s i d e n t  d ' u n  E t a t  c o n t r a c t a n t  e t  q u i  
sont  s i  t u b s  dans 1  ' au t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  , e s t  imposable dans c e t  
au t  r e  Et a t .  

2 .  La f o r t u n e  c o n s t i t u b e  p a r  des b i e n s  m o b i l i e r s  q u i  f o n t  
p a r t i e  de l ' a c t i f  d ' u n  b t a b l i s s e m e n t  s t a b l e  qu 'une e n t r e p r i s e  d ' u n  
E t a t  cont  r a c t a n t  a  dans 1  ' a u t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  , ou p a r  des b i e n s  
m o b i l i e r s  q u i  a p p a r t i e n n e n t  A une base f i x e  dont un r b s i d e n t  d 'un  
E t a t  c o n t r a c t a n t  d i spose  dans l ' a u t r e  E t a t  c o n t r a c t a n t  pour  
l ' e x e r c i c e  d 'une p r o f e s s i o n  independante,  e s t  imposab le  dans c e t  
a u t r e  E t a t .  

3 .  La f o r t u n e  c o n s t i t u b e  p a r  des n a v i r e s ,  des ae rone fs  e t  
des v 4 h i c u l e s  r o u t i e r s  e x p l o i t b s  en t r a f i c  i n t e r n a t i o n a l ,  pa r  des 
bateaux s e r v a n t  A l a  n a v i g a t i o n  i n t e r i e u r e  a i n s i  que p a r  des b i e n s  
m o b i l i e r s  a f f e c t e s  A l e u r  e x p l o i t a t i o n ,  ou ba teaux ,  n ' e s t  
imposable que dans 1  ' E t a t  c o n t r a c t a n t  oO l e  s i k g e  de d i r e c t  i o n  
e f f e c t i v e  de l ' e n t r e p r i s e  e s t  s i t u b .  

4 .  Tous l e s  a u t r e s  e lements  de l a  f o r t u n e  d ' u n  r e s i d e n t  
d ' u n  E t a t  cont  r a c t a n t  ne sont  imposab les  que dans c e t  E t a t  . 
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METHODES POUR ELIMINER LES DOUBLES IMPOSITIONS 

Les doub les  i m p o s i t i o n s  s e r o n t  e v i t e e s  comme s u i t :  

1 .  au Luxembourg: 
a )  Lo rsqu 'un  r e s i d e n t  du Luxembourg r e q o i t  des revenus ou poss&de 

de l a  f o r t u n e  q u i ,  conform4ment aux d i s p o s i t i o n s  de l a  p r b s e n t e  
-- Gonv-ew-kmi sent  intw~abl-es en Pologne, l e  Luxembourg exempte 

de l ' i m p 6 t  ces revenus ou c e t t e  f o r t u n e ,  sous r e s e r v e  des d i s  
p o s i t i o n s  des sous-paragraphes b )  e t  c ) .  



b )  Lorsqu 'un  r k s i d e n t  du Luxembourg r e q o i t  des e lements de revenu 
q u i ,  conformement aux d i s p o s i t i o n s  de l ' a r t i c l e  10, 11 e t  12 
sont  imposables en Pologne, 1 e Luxembourg accorde,  s u r  1 ' impbt 
q u ' i l  p e r q o i t  s u r  l e s  revenus de ce r e s i d e n t ,  une d e d u c t i o n  
d ' u n  montant bga l  B 1 ' impdt pay6 en Pologne.  C e t t e  deduct i o n  ne 
peut t o u t e f o i s  excbder l a  f r a c t i o n  de 1 ' i m p a t ,  c a l c u l e  avant 
deduc t ion ,  cor respondant  A ces 616ments de revenus requs de 
Pologne.  

c )  Lorsque, conformement B une d i s p o s i t i o n  quelconque de l a  
Convent i o n ,  1 es revenus qu 'un r e s i d e n t  du Luxembourg r e q o i  t ou 
l a  f o r t u n e  q u ' i l  poss&de sont  exempts d ' imp6 t  au Luxembourg, 
c e l u i - c i  peut nkanmoins, pour  c a l c u l e r  l e  montant de l ' i m p 6 t  
s u r  l e  r e s t e  des revenus ou de l a  f o r t u n e  de ce r e s i d e n t ,  t e n i r  
compte des revenus ou de l a  f o r t u n e  exemptks. 

d )  Nonobstant l e s  d i s p o s i t i o n s  des sous-paragraphes b )  e t  c ) ,  
l o r s q u ' u n e  s o c i e t  4 q u i  e s t  un r e s i d e n t  du Luxembourg r e q o i  t des 
d i v i d e n d e s  de sources  p o l o n a i s e s ,  l e  Luxembourg exempte de 
1 ' imp6t  ces d i v idendes ,  pourvu que c e t t e  s o c i Q t 6  q u i  e s t  un 
r e s i  dent du Luxembourg d6t i enne d i  rectement depui s  1 e debut de 
son e x e r c i c e  s o c i a l  au moins 25 pour  cent  du c a p i t a l  de l a  
s o c i e t 6  q u i  p a i e  l e s  d i v idendes .  Les a c t i o n s  ou p a r t s  susv isees 
de l a  s o c i b t e  p o l o n a i s e  s o n t ,  aux memes c o n d i t i o n s ,  exonerees 
de 1 7 i m p 6 t  luxembourgeois s u r  l a  f o r t u n e .  

2. En Pologne : 
a )  Lorsqu 'un  r e s i d e n t  de Pologne r e q o i t  des revenus ou possede de 

l a  f o r t u n e  q u i ,  conformement aux d i s p o s i t i o n s  de l a  p r6sen te  
Convent ion  sont  imposables au Luxembourg, l a  Pologne exempte de 
l ' i m p a t  ces revenus ou c e t t e  f o r t u n e  sous r e s e r v e  des 
d i s p o s i t i o n s  du sous-paragraphe b )  c i - a p r & s  mais  peu t ,  pour 
c a l c u l e r  l e  montant de 1 7 i m p 6 t  s u r  l e  r e s t e  du revenu ou de f a  
f o r t u n e ,  app l  i q u e r  l e  meme taux  que s i  l e s  revenus ou l a  
f o r t u n e  en quest  i o n  n ' a v a i e n t  pas 6 t 6  exemptQs. 

b )  Lorsqu 'un  r 6 s i d e n t  de Pologne r e q o i t  des revenus q u i ,  
conform6ment aux d i s p o s i t i o n s  des a r t i c l e s  11 e t  12, sont  
imposables au Luxembourg, l a  Pologne accorde s u r  l ' i m p 6 t  dont 
e l l e  f r a p p e  l e s  revenus de ce r e s i d e n t  une d e d u c t i o n  d 'un  
montant Qgal B 1 ' imp6t pay6 au Luxembourg. La somme a i n s i  

-- & d L L i U e _ p e u L l t o u t e f o i s  exceder 1 a f r a c t  i o n  de 1 ' impat , 
c a l c u l e  avant l a  deduc t ion ,  cor respondant  aux revenus requs du 
Luxembourg. 
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NON-DISCRIMINATION 

1 .  Les na t ionaux  d 'un  E ta t  c o n t r a c t a n t  ne sont soumis dans 
l ' a u t r e  E t a t  c o n t r a c t a n t  A aucune i m p o s i t i o n  ou o b l i g a t i o n  y  
r e l a t i v e ,  q u i  es t  aut  r e  ou p l u s  l o u r d e  que c e l l e s  auxquel l e s  sont 
ou pour ron t  6 t r e  a s s u j e t t  i s  l e s  nat  ionaux de ce t  a u t r e  E t a t  qu i  se 
t rouvent  dans 1  a  m6me s i t  uat  i o n .  La prbsent  e  d i  spos i  t i o n  
s ' app l  i que  auss i  , non-obstant l e s  d i s p o s i t i o n s  de 1  ' a r t i c l e  l e r ,  
aux personnes q u i  ne sont pas des r e s i d e n t s  d 'un  E ta t  c o n t r a c t a n t  
ou des deux E t a t s  cont  r a c t a n t s .  

2 .  L ' i m p o s i t i o n  d 'un  Btab l issement  s t a b l e  qu'une e n t r e p r i s e  
d 'un  E t a t  cont r a c t a n t  a  dans 1  ' au t  r e  E ta t  cont r a c t a n t  n ' e s t  pas 
b t a b l  i e  dans ce t  aut  r e  E t a t  d 'une fason moins f a v o r a b l e  que 
l ' i m p o s i t  i o n  des e n t r e p r i s e s  de ce t  a u t r e  E t a t  qu i  exercent  l a  
meme ac t  iv i t r -h.  La p rbsen te  d i s p o s i t i o n  ne peut e t  r e  i n t e r p r e t 4 e  
comme o b l  i gean t  un E t a t  cont r a c t a n t  2i accorder  aux r b s i d e n t s  de 
1  ' au t  r e  E ta t  cont  r a c t a n t  l e s  dbduct i o n s  personnel  l e s ,  abat tements 
e t  r 4duc t i ons  d ' impat  en f o n c t i o n  de l a  s i t u a t i o n  ou des charges 
de f a m i l l e  q u ' i l  accorde Z i  ses p rop res  r b s i d e n t s .  

3.  A moins que l e s  d i s p o s i t i o n s  du paragraphe l e r  de 
l ' a r t i c l e  9, du paragraphe 8 de 1  ' a r t i c l e  11 ou du paragraphe 6 de 
l ' a r t i c l e  12  ne so i en t  a p p l i c a b l e s ,  l e s  i n t e r s t s ,  redevances e t  
aut  r e s  depenses payes par  une ent r e p r i  se d 'un  E t  a t  cont  r a c t a n t  a 
un r e s i d e n t  de l ' au t  r e  E ta t  cont  r a c t a n t  sont dbduc t i  b l e s ,  pour l a  
d h t e r m i n a t i o n  des bBnb f i ces  imposables de c e t t e  e n t r e p r i s e ,  dans 
l e s  mgmes c o n d i t i o n s  que s ' i l s  ava ien t  k t 4  payes A un r e s i d e n t  du 
premier  E t a t .  De mgme, l e s  d e t t e s  d'une e n t r e p r i s e  d 'un  E t a t  
cont  r a c t  ant  envers un r b s i  dent de 1  ' au t  r e  E t  a t  cont  r a c t a n t  sont  
d b d u c t i b l e s ,  pour l a  de te rm ina t i on  de l a  f o r t u n e  imposable de 
c e t t e  e n t r e p r i s e ,  dans l e s  m6mes c o n d i t i o n s  que s i  e l l e s  ava ien t  
k t 4  con t rac tbes  envers un r e s i d e n t  du premier  E t a t .  

------ - -- - -- 



4.  Les en t  r e p r i s e s  d ' u n  E t a t  cont  r a c t a n t  , dont  l e  c a p i t a l  

e s t  en t o t a l i t 6  ou en p a r t i e ,  d i rec temen t  ou i n d i r e c t e m e n t ,  d6tenu 
ou c o n t r d l e  pa r  un ou p l u s i e u r s  r e s i d e n t s  de 1  ' a u t r e  E t a t  
cont  r a c t a n t  , ne sont  soumises dans l e  p remie r  E t a t  A aucune 
i m p o s i t i o n  ou o b l i g a t i o n  y  r e l a t i v e ,  q u i  e s t  a u t r e  ou p l u s  l o u r d e  
que c e l l e s  a u x q u e l l e s  sont  ou p o u r r o n t  g t r e  a s s u j e t t i e s  l e s  a u t r e s  
ent  r e p r i s e s  s i m i  l a i  r e s  du p r e m i e r  E t a t  . 

5 .  Les d i s p o s i t i o n s  du p r6sen t  a r t i c l e  s ' a p p l i q u e n t ,  
nonobstan t  l e s  d i s p o s i t i o n s  de l ' a r t i c l e  2 ,  aux impd ts  de t o u t e  
n a t u r e  ou d6nomi na t  i o n .  
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PROCEDURE AMIABLE 

1 .  Lorsqu 'une personne e s t i m e  que l e s  mesures p r i s e s  p a r  un 
E t  a t  con t  r a c t  ant  ou pa r  1  es deux Et  a t  s  cont  r a c t  ant s  en t  r a i n e n t  ou 
e n t r a i n e r o n t  pour  e l l e  une i m p o s i t i o n  non conforme aux 
d i s p o s i t i o n s  de l a  p r 6 s e n t e  Convent ion ,  e l l e  p e u t ,  independamment 
des r e c o u r s  p revus  p a r  l e  d r o i t  i n t e r n e  de ces E t a t s ,  soumet t re  
son cas 1 ' a u t o r i t 6  comp6tente de 1  ' E t a t  c o n t r a c t a n t  dont  e l l e  
es t  un r 6 s i d e n t  ou, s i  son cas r e l h v e  du paragraphe l e r  de 
1 ' a r t i c l e  24,  A c e l l e  de 1 ' E t a t  c o n t r a c t a n t  dont  e l  l e  possede l a  
n a t i o n a l i t 6 .  Le cas d o i t  6 t r e  soumis dans l e s  t r o i s  ans q u i  
s u i v e n t  l a  p remie re  n o t i f i c a t i o n  de l a  mesure q u i  e n t r a i n e  une 
i m p o s i t i o n  non conforme aux d i s p o s i t i o n s  de l a  Convent ion .  

2 .  L ' a u t o r i t 6  comp6tente s ' e f f o r c e ,  s i  l a  r 6 c l a m a t i o n  l u i  
p a r a i t  fondbe e t  s i  e l l e  n ' e s t  pas elle-m6me en mesure d ' y  
a p p o r t e r  une s o l u t i o n  s a t i s f a i s a n t e ,  de resoudre  l e  cas pa r  v o i e  
d ' a c c o r d  amiab le  avec l ' a u t o r i t 6  competente de l ' a u t r e  E t a t  
c o n t r a c t a n t ,  en vue d 7 6 v i t e r  une i m p o s i t i o n  non conforme ii l a  
Convent i o n .  L ' a c c o r d  e s t  app l  i q u 6  q u e l s  que s o i e n t  l e s  d 6 l a i s  
p r6vus  p a r  1 e  d r o i  t i n t e r n e  des Et a t  s  cont  r a c t a n t s .  
- . . - -- - .. . . - 



3 .  Les a u t o r i  t b s  comp6tentes des E t a t  s  cont  r a c t a n t s  
s ' e f f o r c e n t ,  p a r  v o i e  d ' a c c o r d  amiab le ,  de rbsoudre  l e s  
d i  f f i c u l  t b s  ou de d i  s s i  p e r  1  es doutes  auxquel s  peuvent donner 1  i eu 
1  ' i n t e r p r b t a t  i o n  ou 1  ' a p p l  i c a t  i o n  de l a  Convent i o n .  E l  l e s  peuvent 
auss i  se c o n c e r t e r  en vue d ' b l i m i n e r  l a  doub le  i m p o s i t i o n  dans l e s  
cas non prbvus  pa r  l a  Convent ion .  

4 .  Les a u t o r i  t b s  compbtentes des E t a t s  cont  r a c t a n t s  peuvent 
communiquer d i rec temen t  e n t r e  e l l e s  en vue de p a r v e n i r  A un acco rd  
comme il e s t  i n d i q u b  aux paragraphes p rbc4den ts .  S i  des bchanges 
de vues oraux  semblent d e v o i r  f a c i l i t e r  c e t  accord ,  ces bchanges 
de vues peuvent a v o i r  l i e u  au s e i n  d 'une Commission composbe de 
r e p r 4 s e n t  an t  s  des au t  o r i  t 4s compbt en t  es des E t  a t  s  cont  r a c t  ant  s .  

A r t i c l e  27  

ECHANGE DE RENSEIGNEMENTS 

1 .  Les a u t o r i  t 4 s  comp4tentes des E t a t s  cont  r a c t a n t s  
bchangent l e s  renseignements n e c e s s a i r e s  pour  a p p l i q u e r  l e s  
d i s p o s i t i o n s  de l a  p r 4 s e n t e  Convent i o n  ou c e l  l e s  de l a  l 4 g i s l a t  i o n  
i n t e r n e  des E t a t s  c o n t r a c t a n t s  r e l a t i v e  aux imp6 ts  v i s 4 s  pa r  l a  
Convent ion  dans l a  mesure oh l ' i m p o s i t i o n  q u ' e l l e  p r 4 v o i t  n ' e s t  
pas c o n t r a i r e  a l a  Convent ion .  L 'echange de renseignements n ' e s t  
pas r e s t r e i n t  p a r  1  ' a r t i c l e  l e r .  Les renseignements reGus p a r  un 
E t a t  c o n t r a c t a n t  sont  t e n u s  s e c r e t s  de l a  m6me maniere  que l e s  
r e n s e i  gnement s  ob t  enus en app l  i c a t  i o n  de 1  a  1 e g i  s l  a t  i on i n t e r n e  de 
c e t  E t a t  e t  ne sont  communiqubs qu 'aux personnes ou a u t o r i t b s  ( y  , 
compr is  l e s  t r i  bunaux e t  organes admin i  s t  r a t  i f s )  concernees pa r  
1 ' 4 t a b l  i ssement ou 1  e  recouvrement des imp6ts  v i  s4s p a r  1 a  
Convent ion ,  p a r  l e s  p roc4dures  ou p o u r s u i t e s  concernant  ces 
impbts ,  ou p a r  l e s  d b c i s i o n s  s u r  l e s  r e c o u r s  r e l a t i f s  a ces 
imp6t s .  Ces personnes ou a u t o r i  t 4 s  n ' u t  i 1  i sent  ces r e n s e i  gnement s  

- -qu'-+-eef f .ins. E l  l es -pet tvent  f a i  r e  6 t a t  de ces renseignements au 
c o u r s  d 'aud iences  p u b l i q u e s  de t r i b u n a u x  ou dans des jugements.  



2 .  Les d i s p o s i t i o n s  du paragraphe l e r  ne peuvent en aucun 
cas  IS^ r e  i n t e r p r e t  ees comme imposant A un Et  a t  cont  r a c t  ant 
l ' o b l i g a t i o n :  
a )  de prendre  des mesures a d r n i n i s t r a t i v e s  derogeant A sa  

l e g i s l a t i o n  e t  A sa  p r a t i q u e  a d m i n i s t r a t i v e  ou A c e l l e s  de 
1  ' a u t  r e  E t a t  cont  r a c t a n t  ; 

b )  de f o u r n i r  des renseignernents q u i  ne p o u r r a i e n t  6 t r e  obtenus 
s u r  l a  base de sa l k g i s l a t i o n  ou dans l e  cadre  de sa  p r a t i q u e  
a d m i n i s t r a t i v e  normale ou de c e l l e s  de l ' a u t r e  E t a t  
cont  r a c t  ant  ; 

c )  de f o u r n i r  des renseignements q u i  r e v k l e r a i e n t  un s e c r e t  
commercial ,  i n d u s t r i e l ,  p r o f e s s i o n n e l  ou un prockd6 commercial 
ou des r e n s e i  gnernent s  dont 1  a  comrnunicat i o n  s e r a i  t cont  r a i  r e  A 
l ' o r d r e  p u b l i c .  

A r t i c l e  28 

AGENTS DIPLOMATIQUES ET FONCTIONNAIRES CONSULAIRES 

Les d i s p o s i t i o n s  de l a  p r k s e n t e  Convent i o n  ne p o r t e n t  pas 
a t t e i n t e  aux p r i v i l e g e s  f i s c a u x  dont b h e f  i c i e n t  l e s  agents 
d ip lomat  i ques  ou l e s  f o n c t  i o n n a i  r e s  c o n s u l a i  r e s  en v e r t u  s o i  t des 
r e g l e s  gbnk ra les  du d r o i t  des gens, s o i t  des d i s p o s i t i o n s  
d ' a c c o r d s  p a r t i c u l i e r s .  

A r t i c l e  29 

EXCLUSION DE CERTAINES SOCIETES 

La p r k s e n t e  Convent ion  ne s ' a p p l i q u e  pas aux s o c i e t k s  
h o l d i n g  au sens de l a  l k g i s l a t i o n  P a r t i c u l i e r e  luxembourgeoise 
r 4 g i e  ac tue l le rnent  pa r  l a  lei d u  31 j u i l l e t  1929 e t  l Y a r r & t &  
grand-ducal du 17 dkcembre q938. E l l e  ne s ' a p p l i q u e  pas non p l u s  
aux revenus qu'un r e s i d e n t  de l a  Pologne t i r e  de p a r e i l l e s  

n i  aux a c t i o n s  ou -a~_ t r -e~_ . t . i t r es  de c a p i t a l  de t e l l e s  ._-s-~cjStA-Z ,---- -- 
s o c i e t e s  que c e t t e  personne possede. 



A r t i c l e  30 

ENTREE EN VIGUEUR 

1. La present  e  Convent i o n  s e r a  r a t  i f i ee e t  1  es i ns t  ruments 
de r a t  i f  i ca t  i o n  seront  Bchanges B Varsov i  e  auss i  t 6 t  que poss i  b l e .  

I 
2. La Convent i o n  ent r e r a  en v i gueu r  t r e n t e  j o u r s  apres  

1  '8change des i ns t r umen ts  de r a t  i f  i c a t  i o n  e t  ses d i s p o s i t i o n s  
se ron t  app l  i c a b l e s :  

a )  aux impbts dus B l a  source su r  l e s  revenus a t t r i b u k s  ou mis  
en paiement B p a r t i  r du l e r  j a n v i e r  de l ' ann6e  su i van t  c e l l e  
au cours  de l a q u e l l e  l e s  i ns t r umen ts  de r a t i f i c a t i o n  auront  
4 t  6  6chang6s ; 

b )  aux a u t r e s  impbts  de pe r iodes  imposables prenant  f i n  B p a r t i r  
du let-  j a n v i e r  de l ' ann6e  s u i v a n t  c e l l e  au cours  de l a q u e l l e  
1es i ns t r umen ts  de r a t i f i c a t i o n  auront  BtB 6chang6s. 

A r t i c l e  31 

DENONCIATION 

La p resen te  Convent ion demeurera en v i gueu r  t a n t  q u ' e l l e  
n ' au ra  pas 6 t 6  denoncee par  un E t a t  c o n t r a c t a n t .  Chaque E t a t  
c o n t r a c t a n t  peut denoncer 1  a Convent i o n  pa r  v o i  e  d i  plomat i que avec 
un p r e a v i s  minimum de s i x  mois avant l a  f i n  de chaque annee c i v i l e  
p o s t e r i e u r e  commen~ant apres l ' e x p i r a t i o n  d 'une p e r i o d e  de c i n q  
annees B compter de l a  da te  de son en t r ee  en v i g u e u r .  Dans ce cas, 
l a  Convent ion cessera  d ' & t r e  a p p l i c a b l e :  

a )  aux imp6ts dus B l a  source su r  l e s  revenus a t t r i b u k s  ou m i s  
en paiement B p a r t i  r du l e r  j a n v i e r  de 1  'annke su i van t  c e l l e  
de l a  dknonc ia t i on ;  

- $1-aVx -acltr-es im-pat s Be p k r i o d e s  imposabl es prenant  f i n  au p l u s  
t a r d  l e  31 decembre de l ' ann6e  de l a  d6nonc ia t i on .  



EN F O I  DE QUO1 l e s  soussign6s, dQment a u t o r i s 6 s  h ce t  
e f f e t  , ont s ign6  1 a  p resen te  Convent i o n .  

F a i t  en double exempla i re  B Luxembourg, l e  41 ' 
$"" 

en langues po lona ise  e t  f  r anqa ise ,  l e s  deux t e x t e s  f a i s a n t  
6ga l  ement f o i  . 

Pour 1 a  
RBpublique de Pologne Grand-Duch6 de Luxembourg 5: + 


